
cz | en  

www.aquapalacehotel.cz

 

Uh
řín

ěv
sk

á

Třešňová

Sadová

Tulipánová

Říčanská

Ričanská

Doblejovická

U M
ak

ra

Průhonická

E50  E55  E65

E50  E55  E65

1

1

V 
O

bl
ou

ku

Obchodni

Za Dálnicí 

O
bchodni

O
bchodni

Polni

Pitkovická

Pražská

H

Čestlice

Aquapark

Shopping Centre

A
Q

U
A

P
A

L
A

C
E

 H
O

T
E

L
 P

R
A

G
U

E

1
E50

E65
Brno

Aquapalace Resort Prague 
Pražská ul. 137 

251 01 Čestlice, Prague – East 
Tel.: +420 225 108 888 
Fax: +420 225 108 999 

E-mail: info@aquapalacehotel.cz 
www.aquapalacehotel.cz

www.aquapalace.cz

Aquapalace
Resort Prague



2

Luxusní čtyřhvězdičkový Aquapalace Hotel Prague je umístěn v areálu AQUAPALACE PRAHA, 
největším aquaparku ve střední Evropě a nabízí ideální spojení obchodních jednání s relaxací, odpo-
činkem i zábavou, to vše v bezprostřední blízkosti jedné z nejkrásnějších evropských metropolí.
Ať už cestujete služebně či soukromě, široká škála hotelových a wellness služeb v kombinaci s ná-
vštěvou aquaparku a pražských památek, učiní váš pobyt nezapomenutelným.

Located in AQUAPALACE PRAHA, Central Europe’s largest Aquapark, the 4-star Aquapalace 
Hotel provides the perfect ground for business and physical well being in one of the most beautiful 
European capitals. 
Whether you are in Prague on business or leisure, the extensive range of our hotel and wellness 
services, together with our great location near historical city of Prague will make your stay a truly 
unforgettable experience.
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Das 4-Sterne Aquapalace Hotel befindet sich im AQUAPALACE PRAHA, dem größten Aquapark 
in Mitteleuropa. Es eignet sich ideal für Geschäfts- und Erholungsaktivitäten in einer der schönsten 
Hauptstädte Europas.
Ganz gleich, ob Sie Prag aus geschäftlichen Gründen oder für einen Urlaub besuchen, wird Ihr 
Aufenthalt durch unsere umfangreichen Hoteldienstleistungen und Wellnessangebote sowie aufgrund 
unserer günstigen Lage in unmittelbarer Nähe der Prag zu einem unvergesslichen Erlebnis.

„Аквапалас Гостиница Прага“ классифицирован по категории 4*, и мы убеждены, что 
именно здесь - идеальное место для планируемых коммерческих встреч в непринужденной 
обстановке, полной возможностей потенциального отдыха и развлечений, всё это– в 
непосредственной близости от одной из красивейших европейских столиц.
Независимо от того, если вы здесь в командировке или же просто путешествуете, широкая 
шкала гостиничных и wellness- служб, в комбинации с посещением аквапарка и пражских 
достопримечательностей, - сделает ваш пребывание в Праге незабываемым.
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•	 231 pokojů a apartmá  
•	 Přímý přístup do aquaparku, wellness a fitness centra 
•	 Restaurant “Astra” s mezinárodní kuchyní  
•	 Lobby bar “Barracuda” 
•	 Moderní konferenční centrum s denním světlem a prostorem až pro 650 osob   
•	 Podzemní hotelové parkoviště se 126 parkovacími místy  
•	 Nákupní, komerční a zábavní centrum Praha – Čestlice   
•	 Jen 14 km od historického centra Prahy  
•	 34 km od pražského letiště Ruzyně  
•	 Bezplatná kyvadlová linka mezi hotelem a stanicí metra Opatov  
•	 Bezplatné internetové WI-FI připojení v hotelové hale  

• 	 231 rooms and suites 
•	 Direct access to aquapark, wellness and fitness centre 
•	 Restaurant “Astra” with international à la carte cuisine 
•	 Lobby bar “Barracuda” 
•	 Modern Conference centre with daylight and space for up to 650 people 
•	 Underground hotel parking with 126 parking lots 
•	 Location in shopping, commercial and entertainment centre 
•	 Only 14 km from Prague city centre 
•	 34 km from Ruzyne Prague Airport 
•	 Free shuttle bus to/from Opatov metro/underground station 
•	 Free Wifi internet access in hotel lobby 
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•	 231 Zimmer und Suiten 
•	 Direktzugang zum Aquapark mit Wellness- und Fitness-Center 
•	 Restaurant „Astra“ mit internationaler Küche à la Carte 
•	 Lobby Bar „Barracuda“ 
•	 Modernes Konferenzzentrum mit Tageslichträumen mit Platz für bis zu 650 Personen 
•	 Hoteleigene Tiefgarage mit 126 Stellplätzen 
•	 Lage im Einkaufs-, Geschäfts- und Freizeitzentrum 
•	 Nur 14 km ins Prager Stadtzentrum 
•	 34 km zum Prager Flughafen Ruzyne 
•	 Kostenfreier Shuttle-Bus zwischen Hotel und U-Bahnstation Opatov 
•	 Kostenfreier WLAN-Internetzugang in der Lobby 

•	 231 номеров и апартаментов 
•	 Прямой доступ в аквапарк, wellness и фитнес центры 
•	 Ресторан “Aстра”: международная кухня 
•	 Бар “Барракуда” в холле гостиницы 
•	 Современный конференционный центр, вместимость 650 человек 
•	 Подземная парковка на 126 мест 
•	 Торгово-коммерческий и развлекательный центр Прага - Честлице 
•	 Всего 14 км от исторического центра Праги 
•	 Пражский аэропорт «Рузыне» - в 34 км 
•	 Бесплатное фирменное челночное автобусное сообщение между 	
	 гостиницей и станцией метро Опатов 
•	 Бесплатное WI-FI – подключение к интернету в холле гостиницы 
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231 pokojů (176 dvoulůžkových, 10 pokojů s terasou, 30 rodinných pokojů, 3 Junior suity, 
12 King suitů) je vybaveno:
 
• 	 Televizí s plochou obrazovkou, kanály HBO, satelitní televizí
• 	 DVD přehrávačem
•	 Minibarem
•	 Trezorem s integrovanou zásuvkou
•	 Vysokorychlostním připojením na internet
•	 Příslušenstvím na přípravu kávy a čaje
•	 Individuálně nastavitelnou klimatizací
•	 Telefonem
•	 Koupelnou s vanou, fénem, kosmetickými doplňky, županem a pantoflemi

Junior suite je pokoj s obývací částí, která je vybavena rozkládací pohovkou, křesly a konferenčním 
stolkem. V koupelně se kromě vany nachází i sprchový kout.
King suite je pokoj rozdělený do dvou samostatných místností – obývacího pokoje a ložnice. Kou-
pelna je vybavena vanou i sprchovým koutem.

231 rooms (176 double rooms, 10 rooms with terrace, 30 family rooms, 3 Junior suites, 12 King 
suites) are featured:

•	 Flat screen TV, HBO channels
•	 DVD player
•	 Minibar
•	 Safe 
•	 High-speed internet connection 
•	 Coffee- & tea-making facilities
•	 Individual climate control
•	 Telephone
•	 Bathroom with bathtub, hairdryer, beauty articles, 
	 bathrobe and slipers

Junior suite is a large room with living space with sofa bed and seats. In bathroom there 
is a bathtub and separate shower. 
King suite is a large room includes a separate living room and bedroom. In bathroom 
there is also bathtub and separate shower.
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231 Zimmer (176 Doppelzimmer, 10 Zimmer mit  errasse, 30 Familienzimmer, 3 Junior Suiten, 
12 King Suiten) sind ausgestattet:

•	 Flatscreen-TV, HBO und Satelliten-Kanäle
•	 DVD Player
•	 Minibar
•	 Safe 
•	 LAN Internetanschluss
•	 Individuell regulierbare Klimaanlage
•	 Möglichkeiten zur Kaffee- und Teezubereitung
•	 Telefon
•	 Badezimmer mit Badewanne, Föhn, kosmetische Artikel, kosmetischer Spiegel

Junior Suite ist ein gröseres Zimmer mit Sitzecke und Sofa. Badezimmer verfügt über eine 
Badewanne und eine Dusche.
King Suite beinhaltet zusätzlich ein separates Wohnzimmer mit Sofa und ein Schlafzimmer. 
Badezimmer verfügt über eine Badewanne und eine Dusche.

231 номер (176 двухместных, 10 номеров с террасой, 30 семейных номеров, 3 номера «Junior 
suite», 12 номеров «King suite»). В номерах имеется:

•	 Tелевизор с плоским экраном, Каналы HBO, сателлитное телевидение
•	 DVD проигрыватель 
•	 Мини-бар
•	 Встроенный сейф
•	 Скоростное подключение к Интернету
•	 Набор для приготовления кофе и чая
•	 Кондиционер
•	 Телефон
•	 Ванная комната – ванна, фен, косметические принадлежности, халат и тапочки

«Junior suite» – номер с выделенной зоной для отдыха, где расположен диван, кресла и 
журнальный столик. В ванной комнате кроме ванны имеется также душевая кабина.
«King suite» – номер, состоящий из двух отдельных комнат: гостиной и спальни. В ванной 
комнате кроме ванны имеется также душевая кабина.
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Nabízí prostorné pokoje, které zahrnují volný přístup k internetu, stejně jako vstup zdarma do 
aquaparku včetně Saunového světa, Fitness centra, parkování v hotelových podzemních garážích, 
brzký check-in / pozdní check-out (dle možností), zapůjčení DVD.
Na exekutivním patře je situován business lounge – business koutek s přístupem k internetu a ob-
čerstvením zdarma.

Guests staying on the Aquapalace Hotel Executive Floor will enjoy spacious rooms with free 
internet access as well as free entry to the aquapark, including Sauna world and Fitness centre. 
Other special amenities include free parking in the hotel’s underground car park, early check-in/
late check-out (depending on availability) and free DVD rental.
The Executive Floor also features the Executive Lounge. It’s a separate business lounge equipped 
with PCs, free internet and unlimited access to coffee, refreshments and soft drinks. 

Gäste der Executive-Etage im Aquapalace Hotel kommen in den Genuss besonders großzügiger 
Räumlichkeiten mit kostenlosem Internetzugang sowie freiem Eintritt zum Aquapark inklusive 
Sauna-Welt und Fitness-Center. Als weitere Annehmlichkeiten werden kostenlose Stellplätze in 
der hoteleigenen Tiefgarage, Early Check-In und Late Check-Out (entsprechend Verfügbarkeit) und 
ein kostenloser DVD-Verleih angeboten.
Zur Executive-Etage kann die Executive-Lounge genutzt werden. Diese separate Business-Lounge 
verfügt über PCs und kostenlosen Internetzugang. Kaffee, Snacks und Erfrischungsgetränke können 
dort ganztägig genossen werden. 

В просторных помещениях этого этажа расположены свободный доступ к Интернету, 
свободный вход в аквапарк и Свет сауны, фитнес-центр, подземная парковка, ранний 
check-in и поздний check-out (в соответствии с возможностями), прокат DVD.
На этаже для менеджеров имеется и business lounge – бизнес уголок с доступом 
к Интернету и бесплатным буфетом. 9

Hotel je přímo spojený s největším vodním světem ve střední Evropě, který se rozkládá na ploše 
9150 m2. Aquapalace Praha nabízí skvělé podmínky jak pro rodiny s dětmi, vyhledávající atrakce 
vodního světa, tak i pro hosty, upřednostňující uvolnění a relaxaci.

The hotel is connected to the largest water world in Central Europe, which is situated on an area 
of 9,150 m2. Aquapalace Praha offers the perfekt conditions for families with water fun preferences 
as well as wellness guests searching for relaxation.

Das Aquapalace Hotel ist direkt mit dem größten Wasserpark Europas verbunden. Auf 9.150 m2 
bietet Aquapalace Praha die perfekten Bedingungen für Familien als auch für erholungssuchende 
Wellnessgäste.

Отель непосредственно сообщается с самым крупным парком водных развлечений в Средней 
Европе, занимающем площадь 9150 м². «Aquapalace Praha» предлагает наилучшие условия отдыха 
как для семей с детьми, желающими насладиться чудесами водного мира, так и для гостей, 
отдающих предпочтение расслаблению и релаксации. 
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Součástí Aquapalace Praha je:
•	 Vodní svět
•	 Saunový svět s 12-ti různými druhy saun
•	 Spa centrum 
•	 Moderní dvoupodlažní Fitness centrum

Otevírací doba: každý den od 10:00 do 22:00 hod. Poslední vstup je umožněn ve 20:30 hod.

Aquapark Aquapalace Praha consists of:
•	 Water world
•	 Sauna world with 12 different kinds of sauna
•	 Spa centre
•	 Modern Fitness centre

Opening time: every day from 10 a.m. till 10 p.m. Last entry is possible before 8:30 p.m.
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Aquapark Aqupalace Praha besteht aus:
•	 Wasserwelt
•	 Saunawelt mit 12 verschiedenen Saunen
•	 Spa Center
•	 Modernes Fitness Center

Öffnungszeit: jeden Tag von 10:00 bis 22:00 Uhr. Letzter Eintritt ist möglich um 20:30 Uhr.

«Aquapalace Praha» состоит из следующих комплексов:
•	 «Водный мир»
•	 «Мир саун» с 12-ю различными типами саун 
•	 «Spa-центр»
•	 Современный двухэтажный Фитнес-центр

Время работы: ежедневно с 10:00 до 22:00 ч. Последний вход – в 20:30 ч.
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Vodní svět je rozdělen na tři paláce - Palác dobrodružství, který nabízí 6 tobogánů, 3 strmé sklu-
zavky, spacebowl a divokou řeku. V Paláci pokladů je pro malé návštěvníky připraveno umělé vlnobi-
tí, brouzdaliště a skluzavky. Relaxovat můžete ve vířivkách, na masážní lavici nebo v bazénu v Paláci 
relaxace. V letních měsících můžete odpočívat ve venkovní zóně, kde najdete lehátka, venkovní 
bazén s vířivími lavicemi a dětské brouzdaliště.

Water world offers enjoyment in three palaces. In the Adventure Palace you will have fun while 
riding down the toboggans, slides, spacebowl or wild river. In the Treasure Palace you and your 
children will enjoy the artificial wave pool and a number of attractions for children. For moments 
of relaxation, you can use one of the whirlpools, massage benches or the swimming pool at the 
Relaxation Palace . During the summer, you can enjoy sunbathing in an extensive outdoor area that 
features a wild as well as a calm river and a very pleasant water bar.

Die Wasserwelt bietet Spaß und Erholung in drei verschiedenen Erlebnispalästen. Im 
Abenteuerpalast rutschen Sie vergnügt mit Wasserschlitten, auf Wasserrutschen sowie auf der 
Spacebowl-Trichterrutsche oder im Wild-River-Strömungskanal entlang. Im Palast der Schätze 
vergnügen Sie sich mit Ihren Kindern im Schwimmbecken mit künstlichen Wellen und genießen 
verschiedene Kinderattraktionen. Zum Entspannen stehen Ihnen unsere Whirlpools, Massagebänke 
oder das Schwimmbecken im Palast der Entspannung zur Verfügung. Im Sommer können Sie sich im 
ausgedehnten Außenbereich ausgiebig sonnen, der von einem reißenden und einem ruhigen Fluss 
durchzogen wird sowie eine wohltuende Wasserbar bietet.

Водный мир разделен на три части - Дворец приключений, где предлагается 6 тобоганов, 3 горки, 
spacebowl и «дикая» река, Дворец сокровищ, где детей ждут искусственные волны, купальня для 
самых маленьких и горки, Дворец релаксации, где вы можете расслабляться в турбо-ваннах, на 
массажной полке или в бассейне. В летнее время можно находиться и на открытой площадке, где 
вы найдете шезлонги, открытый бассейн с турбо-лавками и детские плескательныe бассейны.

Релаксировать можно в вихревых ваннах, на массажных лавках, в бассейне дворца 
релаксации. В летнее время отдыхать можно и снаружи, где вы найдете лежаки, открытый 
бассейн с вихревыми лавками и купальню для самых маленьких. 13

V rozsáhlém saunovém světě najdete celkem 12 různých druhů prohříváren, které se rozdělují do 
tří částí. Klasické finské sauny s teplotou od 60 do 110 °C, Římské lázně – parní kabiny tureckého 
typu s teplotami od 26 do 65 °C a Venkovní část nabízející saunu v podobě severského srubu, dvě 
vířivky, zemní baňu a relaxační terasu.

The large Sauna World of Aquapalace Praha offers 12 different cabins for pleasant, luxury and 
untraditional sauna relaxation. The sauna zone is hypothetically divided into three sections – 
traditional Finnish saunas with temperature from 60 to 110 °C, Roman spa with temperature from 
26 to 65 °C and outdoor zone of the Sauna world offers Norse log cabin, two whirlpools, Russian 
sweating hut and relaxation terrace.

In der umfangreichen Saunawelt des Aquapalace Prag findet man insgesamt 12 verschiedene 
Wärmeräume, die für ein angenehmes, luxuriöses und ungewöhnliches Saunieren bestimmt sind. 
Die Saunafläche ist in drei ideelle Bereiche eingeteilt - klassische finnische Saunen (Temperatur 
von 60 bis 110°C), römische Bäder (Temperatur von 26 bis 65 °C) und der Außenbereich der 
Saunawelt.

Свет Сауны заинтересует Вас выбором из двенадцати видов бань и саун. Пространство Cвета 
сауны можно ещё представить разделенным на три части по температуре и оснащению: с 
температурой от 60 до   110 °C – классические финские, 26 - 65 °C - римские парные кабины 
турецкого типа, и отдельная часть с деревянными баньками, двумя вихревыми ваннами и 
релаксационной террасой.
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Spa a Wellness centrum nabízí jedinečný zážitek a regeneraci organismu formou masáží, balneo-
logických léčebných procedur v hydromasážních vanách pro páry i jednotlivce. V nabídce nechybí 
exotické procedury jako hammam a rhassoul, oblíbený je „soft pack“ a privátní sauny s vlastními 
vířivkami, sprchami, hammam stolem a soukromou relaxační zónou. Ucelenost služeb doplňují 
kosmetické služby s výrobky PAYOT a THALGO, manikůra, pedikůra, depilace a solária. Fitness 
centrum je velkolepé svou rozlohou ve dvou podlažích i nabídkou aktivit. Vyzkoušejte cvičení 
v kardio zóně, posilovací stroje, bruslařské, veslařské a crossové trenažéry či skupinová cvičení 
jako aerobik, pilates, spinning apod. Zkušení intstruktoři Vám pomohou s efektivním využitím 
nejnovějších strojů Technogym.

The SPA and wellness center will provide you relaxation and regeneration via massage, balneo-
therapeutic or exotic (hammam and rhassoul) procedures. Beautifying of the body is also provided 
by cosmetics (PAYOT and THALGO), pedicure, manicure and solarium. The Fitness center offers 
a wide range of activities on a large area: exercises on cardio simulators, strength machines, group 
exercises such as aerobics, Pilates, spinning, etc. Experienced instructors will guide you through 
the routines.

Spa & Fitness Centre
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Im Kur- und Wellness-Center können Sie sich mit Massage, Bädertherapie oder exotischen 
Anwendungen (Hammam und Rassoul) entspannen und regenerieren. Zum Verwöhnen Ihres 
Körpers werden Kosmetikanwendungen (Kosmetik PAYOT und THALGO), Hand- und Fußpflege 
sowie Solarien angeboten. Das großflächige Fitness-Center erwartet Sie mit einem vielfältigen 
Aktivitätenspektrum: Übungen an Kardiotrainern, Fitnessgeräten, Gruppenübungen wie Aerobic, 
Pilates, Indoor-Cycling usw. Alles erfolgt unter Anleitung erfahrener Trainer.

Spa и Wellness – центр предлагает возможность пережить неповторимое событие, регенерируя 
организм массажами, бальнеологическими лечебными процедурами в гидромассажных ваннах. В 
предложении имеются такие экзотические процедуры, как hammam и rhassoul, очень популярен 
„soft pack“ и частные сауны, имеющие собственные вихревые ванны, души, столом hammam и 
личной релаксационной зоной. Цельность служб дополнена косметическими службами при 
использовании изделий марки PAYOT и THALGO, маникюром, педикюром, депиляции и солярием.
Fitness – центр великолепен как своим грандиозным пространством, так и предложением мероприятий. 
Испробуйте упражнения в кардиозоне, оборудование для физкультурных упражнений, тренажеры 
катания на коньках, гребли и бега или групповые занятия аэробикой, pilates, spinning и под. Опытные 
инструкторы Вам помогут с эффективным использованием оборудования марки «Technogym». 

SPA И FITNESS ЦЕНТР 
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Aquapalace Hotel Prague se těší velkému zájmu dětských zákazníků a proto se služby hotelu plně 
přizpůsobily potřebám rodin s dětmi. Přestože největší atrakcí zůstane bezesporu návštěva velko-
lepého aquaparku, pobyt v hotelu je pro dětského hosta neméně skvělým zážitkem. Náš malý klient 
si v průběhu celého pobytu užívá stejného komfortu a péče, jako jeho rodiče.

As Aquapalace Hotel Prague attracts vivid attention from children, the hotel services are fully 
adjusted to the needs of families with kids. Even though a visit to the grandiose aquapark still 
remains the main crowd-puller, a stay in the hotel can be an equally splendid experience for 
a young visitor. The reason is that our young clients enjoy the same comfort and attention as 
their parents.

17

Da das Aquapalace Hotel Prague lebhaft von Kindern besucht wird, werden die Hoteldienstleis-
tungen ganz auf die Bedürfnisse von Familien mit Kindern abgestimmt. Obwohl ein Besuch des 
fantastischen Aquaparks nach wie vor die Hauptattraktion ist, kann ein Aufenthalt im Hotel für jun-
ge Gäste eine genauso großartige Erfahrung sein. Dies hängt damit zusammen, dass unsere jungen 
Kunden mit demselben Komfort und derselben Aufmerksamkeit wie ihre Eltern bedient werden.

„Аквапалас гостиницa Прага“ очень любят дети, поэтому «честь обязывает» - и мы готовы их 
и удивлять, и выходить навстречу всем их желаниям! Несмотря на то, что самый популярный 
аттракцион – это великолепный аквапарк, само проживание в гостинице явится для ребенка не 
менее впечатляющим событием! В течение всего пребывания в гостинице ребёнок пользуется тем 
же уровнем комфорта и заботы, как и его родители. 
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Restaurant Astra nabízí hostům širokou nabídku národních a mezinárodních specialit se zaměřením 
na zdravý životní styl. K dispozici je Vám také příjemná venkovní terasa s 50 místy.

The restaurant Astra serves a local and international à la carte menu or buffet lunch or dinner. 
Available is also comfortable outside terrace with space up to 50 people.

Im Hotelrestaurant Astra werden Sie mit einem breiten Angebot nationaler und internationaler 
Spezialitäten verwöhnt. Verfügbar ist auch eine Sommerterrasse für 50 Personen.

Ресторан «Астра» предлагает гостям богатый ассортимент блюд национальной и международной 
кухни, ориентированной на здоровый образ жизни. Имеется также живописная открытая терраса 
на 50 мест.
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Barracuda bar nabízí velký výběr lehkého občerstvení a čerstvých koktejlů. Dále disponuje nabíd-
kou českých, rakouských a mezinárodních vín. 

In the pulsating lobby bar Barracuda, guests can enjoy wide range of snacks and refreshing cocktails. 
We also offer czech, austria and international wine. 

In der Lobby Bar Barracuda können Sie kleine Snacks oder erfrischende Cocktails genießen. Wir 
bieten ein breites Angebot tschechischer und internationaler Weine an.

Бар «Барракуда» предлагает большой выбор легких закусок и свежих коктейлей. Также в 
ассортименте имеются чешские, австрийские и международные вина.
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Moderní konferenční vybavení v těsném sousedství rozsáhlého wellness centra a aquaparku nabízí 
dokonalé spojení obchodních jednání s relaxací, zábavou i odpočinkem. Rozměry konferenčních 
místností se pohybují v rozsahu od 24 m² do 500 m². Místnosti jsou vybaveny nejmodernější audio-
vizuální a multimediální technikou pro úspěšné pořádání seminářů, konferencí, školení a prezentací. 
Místnosti jsou klimatizované, prosvětlené denním světlem a možností zatemnění všech prostor. 
Největší konferenční sál ústí do venkovní zahrádky s parkovou úpravou, která též může být využita 
k různým příležitostem.

Thanks to the modern conference facilities and the proximity to the aquapark, the Aquapalace 
Hotel makes it possible to perfectly combine meetings with wellness. The conference rooms are 
sized between 24 m² and 500 m² and offer state-of-the-art audio-visual technology and multimedia 
equipment for your seminars, conferences, training sessions and presentations. The rooms are air-
conditioned and feature plenty of natural light. An additional ballroom with its own garden facility 
creates a comfortable setting for your event.

Dank moderner Ausstattung der Konferenzräume und der Nähe zum Aquapark lassen sich Ta-
gungen im Aquapalace Hotel ausgezeichnet mit Wellnessprogrammen kombinieren. Die zwischen 
24 qm und 500 qm großen Konferenzräume bieten modernste audio-visuelle Technik und Multi-
mediageräte für Ihre Seminare, Konferenzen, Schulungen und Präsentationen. Die klimatisierten Ta-
geslichträume mit zusätzlichem Festsaal und angrenzender Gartenanlage bieten einen angenehmen 
Rahmen für Ihre Veranstaltung.

В Ваше распоряжение предоставлены современное оборудование для проведения конференций 
в сочетании с находящимися рядом wellness центром и аквапарком, то есть ничто не мешает Вам 
соединить эффективную работу с эффективным отдыхом, напряженный труд с действительно забав-
ными развлечениями. Размеры залов для конференций самые разнообразные – от 24 m² до 500 m². 
Залы оснащены самой современной аудио- и мультимедиальной техникой, что является отличной 
базой для успешного проведения семинаров, конференций, обучающих курсов и презентаций. 
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ROOM sqm

Hawaii 170 200 120 54 63 200
Zanzibar 48 50 27 15 18 50
Madagascar 45 50 27 15 18 50
Zan., Mad., + Haw. 278 324 220 69 87 340
Barbados A 55 63 36 24 24 60
Barbados B 53 63 36 24 24 60
Barbados C 54 63 36 24 24 60
Barbados A + B / B + C 110 120 72 33 39 120
Barbados A + B + C 164 200 120 51 57 200
Tahiti 24 20 12 – 12 20
Bora A 24 20 12 – 12 20
Bora B 24 20 12 – 12 20
Riatea 29 30 21 – 15 20
Bar., Mad., Zan., Hawfl 500 648 440 111 132 700
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•	 10 variabilních konferenčních místností
•	 Konferenční plocha o rozloze 500 m2

•	 Kapacita až pro 650 osob
•	 Nejmodernější technologie
•	 Až 600 parkovacích míst v parkovacích domech
•	 126 parkovacích míst v hotelové podzemní garáži

•	 10 variable conference rooms
•	 Conference space of 500 m2

•	 Conference centre with space for up to 650 people
•	 Up-to-date technology
•	 600 parking spaces in parking house
•	 Underground hotel parking with 126 parking lots
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•	 10 variable Konferenzräume
•	 Konferenzbereich auf der Fläche von 500 m2

•	 Kapazität für bis zu 650 Personen
•	 Modernste audio-visuelle Technik und multimediale Ausstattung
•	 Parkhaus mit 600 Stellplätzen
•	 Hoteleigene Tiefgarage mit 126 Stellplätzen

•	 10 различных конференц-залов
•	 Общий объем конференц-площадей 500 м²
•	 Вместимость - 650 человек
•	 Современные технологии
•	 600 парковочных мест на паркингах
•	 126 парковочных мест в подземном гараже отеля


